
(3) The central authority for the purposes of communications referred to in Article 7(b) shail
be:

For Anguilla: The Accountant General
For the Bitishi Virgin Islands: The Accountant General
For the Cayman Islands- The Attorney General
For Gibraltar. The Attorney General
For Montserrat: The Attorney General
For the Turks and Caicos Islands: The Attorney General

The extension of the Agreement to Anguilla, the British Virgin Islands, the Cayman Islands,
Gibraltar, Montserrat and the Turks and Caicos Islands shall not imply that the Treaty on Mutual
Assistance in Ciminal Mattera referred to in the firet preambular paragraph of the Agreement is
in force inany of those Terrltories to which, it lias flot been specifically extended in accordance
with the provisions of the said Treaty, nor shahl it operate so, as to inhibit alternative bilateral
arrantgements for sucli mutual assistance.

If this proposai is acceptable to the Govemmifent of Canada, 1 have the honour to propose that this
Note and your reply to that effect shall constitute'an Agreemnent between our two Govemments
which shall enter int force.on the date of Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest
conaideration".

1 have the honour to inform your Excellency that the forgoing proposai is acceptable ta
the GOVerment Of Canada and agree dma >y>ur Note and Ibis reply sha constitute an agreement
between our two Govemments which shall enter into force on tbis day's date.

Accept, Excellency, thec assurances of my higlicat consideration.

Minisgn A6fairs

His Excellency Andrew Burns
Higli Commissione«
British Higli Commission
Ottawa


